
Exo
Chapter 4

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

וַיַּ֤עַן1
na–akajibu

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

אמֶר וַיֹּ֔
na–akasema
H0559

֙ וְהֵן
na–tazama
H2005

א־ ֹֽ ל
hawata–
H3808

ינוּ יַאֲמִ֣
kuamini
H0539

י לִ֔
mimi

א ֹ֥ וְל
na–hawata
H3808

יִשְׁמְע֖וּ
sikiliza
H8085

בְּקֹלִ֑י
sauti–yangu

י כִּ֣
kwa–sababu

אמְר֔וּ ֹֽ י
watasema
H0559

א־ ֹֽ ל
haku–
H3808

נִרְאָ֥ה
kutokea
H7200

אֵלֶ֖יךָ
kwako
H0413

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Mose akamjibu, “Itakuwaje kama hawataniamini au kunisikiliza, waseme, ‘Bwana hakukutokea’?”

וַיֹּ֧אמֶר2
na–akasema
H0559

אֵלָי֛ו
kwake
H0413

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

]מזה[
K:[nini–hii]
H2088

)מַה־(
Q:(nini–)
H4100

)זֶּ֣ה  (
Q:(hii)
H2088

בְיָדֶ֑ךָ
mkononi–mwako
H3027

וַיֹּ֖אמֶר
na–akasema
H0559

ה׃ מַטֶּֽ
fimbo
H4294

Ndipo Bwana akamwambia, “Ni nini hicho kilicho mkononi mwako?” Akajibu, “Fimbo.”

וַיֹּא֙מֶר3֙
na–akasema
H0559

הַשְׁלִיכֵה֣וּ
itupe
H7993

רְצָה אַ֔
chini
H0776

וַיַּשְׁלִיכֵ֥הוּ
na–akaitupa
H7993

רְצָה אַ֖
chini
H0776

י וַיְהִ֣
na–ikawa
H1961

לְנָחָשׁ֑
nyoka
H5175

וַיָּ֥נָס
na–akakimbia
H5127

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

מִפָּנָֽיו׃
kutoka–mbele–yake
H6440

Bwana akasema, “Itupe chini.” Mose akaitupa chini hiyo fimbo nayo ikawa nyoka, naye akaikimbia.

וַיֹּ֤אמֶר4
na–akasema
H0559

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

שְׁלַח֙
nyoosha
H7971

יָֽדְךָ֔
mkono–wako
H3027

ז וֶאֱחֹ֖
na–ushike
H0270

בִּזְנָב֑וֹ
mkia–wake
H2180

וַיִּשְׁלַח֤
na–akanyoosha
H7971

יָדוֹ֙
mkono–wake
H3027

וַיַּ֣חֲזֶק
na–akashika
H2388

בּ֔וֹ
yeye

י וַיְהִ֥
na–ikawa
H1961

ה לְמַטֶּ֖
fimbo
H4294

בְּכַפּֽוֹ׃
mkononi–mwake
H3709

Kisha Bwana akamwambia, “Nyoosha mkono wako umkamate mkiani.” Basi Mose akanyoosha mkono 
akamkamata yule nyoka, naye akabadilika tena kuwa fimbo mkononi mwake.

לְמַעַ֣ן5
ili
H4616

ינוּ יַאֲמִ֔
waamini
H0539

י־ כִּֽ
kwamba–

נִרְאָ֥ה
alitokea
H7200

אֵלֶי֛ךָ
kwako
H0413

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֱלֹהֵי֣
Mungu
H0430

אֲבֹתָ֑ם
wa–baba–zao
H0001

אֱלֹהֵ֧י
Mungu
H0430

אַבְרָהָ֛ם
wa–Ibrahimu
H0085

י אֱלֹהֵ֥
Mungu
H0430

ק יִצְחָ֖
wa–Isaka
H3327

י וֵאלֹהֵ֥
na–Mungu
H0430

ב׃ יַעֲקֹֽ
wa–Yakobo
H3290

Bwana akasema, “Hivi ndivyo Waisraeli watakavyoamini kuwa Bwana, Mungu wa baba zao, Mungu wa 
Abrahamu, Mungu wa Isaki, na Mungu wa Yakobo, amekutokea wewe.”
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וַיֹּאמֶר6֩
na–akasema
H0559

יְהוָ֨ה
Yahwe
H3068

ל֜וֹ
kwake

ע֗וֹד
tena
H5750

בֵא־ הָֽ
weka–
H0935

נָא֤
tafadhali
H4994

יָֽדְךָ֙
mkono–wako
H3027

ךָ בְּחֵיקֶ֔
kifuani–mwako
H2436

א וַיָּבֵ֥
na–akaweka
H0935

יָד֖וֹ
mkono–wake
H3027

בְּחֵיק֑וֹ
kifuani–mwake
H2436

הּ וַיּ֣וֹצִאָ֔
na–akautoa
H3318

וְהִנֵּ֥ה
na–tazama
H2009

יָד֖וֹ
mkono–wake
H3027

עַת מְצֹרַ֥
una–ukoma
H6879

ׁלֶג׃ כַּשָּֽ
kama–theluji
H7950

Kisha Bwana akamwambia, “Weka mkono wako ndani ya joho lako.” Basi Mose akaweka mkono wake ndani ya 
joho lake, naye alipoutoa, ulikuwa na ukoma, mweupe kama theluji.

אמֶר7 וַיֹּ֗
na–akasema
H0559

ב הָשֵׁ֤
rudisha
H7725

יָֽדְךָ֙
mkono–wako
H3027

אֶל־
kwenye–
H0413

ךָ חֵיקֶ֔
kifua–chako
H2436

וַיָּ֥שֶׁב
na–akarudisha
H7725

יָד֖וֹ
mkono–wake
H3027

אֶל־
kwenye–
H0413

חֵיק֑וֹ
kifua–chake
H2436

וַיּֽוֹצִאָהּ֙
na–akautoa
H3318

חֵיק֔וֹ מֵֽ
kutoka–kifuani–mwake
H2436

וְהִנֵּה־
na–tazama–
H2009

בָה שָׁ֖
umerudi
H7725

כִּבְשָׂרֽוֹ׃
kama–mwili–wake
H1320

Mungu akamwambia, “Sasa urudishe tena huo mkono ndani ya joho lako.” Basi Mose akaurudisha mkono wake 
ndani ya joho lake na alipoutoa, ulikuwa mzima, kama sehemu zingine za mwili wake.

וְהָיָה8֙
na–itakuwa
H1961

אִם־
kama–

א ֹ֣ ל
hawata
H3808

ינוּ יַאֲמִ֣
kuamini
H0539

ךְ לָ֔
wewe

א ֹ֣ וְל
na–hawata
H3808

יִשְׁמְע֔וּ
sikiliza
H8085

ל לְקֹ֖
sauti–ya

ת הָאֹ֣
ishara
H0226

הָרִאשׁ֑וֹן
ya–kwanza
H7223

ינוּ אֱמִ֔ וְהֶֽ
na–wataamini
H0539

ל לְקֹ֖
sauti–ya

ת הָאֹ֥
ishara
H0226

הָאַחֲרֽוֹן׃
ya–mwisho
H0314

Ndipo Bwana akamwambia, “Kama hawatakuamini wewe, au kutojali ishara ya kwanza, wataamini ishara ya pili.

וְהָיָ֡ה9
na–itakuwa
H1961

אִם־
kama–

א ֹ֣ ל
hawata
H3808

ינוּ יַאֲמִ֡
kuamini
H0539

גַּם֩
pia
H1571

י לִשְׁנֵ֨
ishara
H8147

הָאֹת֜וֹת
mbili
H0226

לֶּה הָאֵ֗
hizi
H0428

א ֹ֤ וְל
na–hawata
H3808

֙ יִשְׁמְעוּן
sikiliza
H8085

ךָ לְקֹלֶ֔
sauti–yako

֙ וְלָקַחְתָּ
na–utachukua
H3947

מִמֵּימֵי֣
kutoka–maji
H4325

ר הַיְאֹ֔
ya–mto
H2975

וְשָׁפַכְתָּ֖
na–utamwaga
H8210

ה הַיַּבָּשָׁ֑
juu–ya–nchi–kavu
H3004

וְהָי֤וּ
na–yatakuwa
H1961

הַמַּיִ֙ם֙
maji
H4325

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

ח תִּקַּ֣
utachukua
H3947

מִן־
kutoka–

ר הַיְאֹ֔
mto
H2975

וְהָי֥וּ
na–yatakuwa
H1961

ם לְדָ֖
damu
H1818

שֶׁת׃ בַּיַּבָּֽ
juu–ya–nchi–kavu
H3006

Lakini kama hawataamini ishara hizi mbili au hawatawasikiliza ninyi, chukua kiasi cha maji kutoka Mto Naili 
uyamimine juu ya ardhi kavu. Maji mtakayotoa mtoni yatakuwa damu juu ya ardhi.”
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אמֶר10 וַיֹּ֨
na–akasema
H0559

ה מֹשֶׁ֣
Musa
H4872

אֶל־
kwa–
H0413

֮ יְהוָה
Yahwe
H3068

י בִּ֣
tafadhali
H0994

אֲדֹנָי֒
Bwana–wangu
H0136

֩ לאֹ
si
H3808

ישׁ אִ֨
mtu
H0376

ים דְּבָרִ֜
wa–maneno
H1697

כִי אָנֹ֗
mimi
H0595

גַּ֤ם
hata
H1571

֙ מִתְּמוֹל
tangu–jana
H8543

גַּ֣ם
hata
H1571

ם מִשִּׁלְשֹׁ֔
tangu–juzi
H8032

גַּ֛ם
hata
H1571

ז מֵאָ֥
tangu

דַּבֶּרְךָ  
uliponiambia
H1696

אֶל־
kwa–
H0413

ךָ עַבְדֶּ֑
mtumishi–wako
H5650

י כִּ֧
kwa–sababu

כְבַד־
mzito–
H3515

ה פֶּ֛
wa–mdomo
H6310

וּכְבַ֥ד
na–mzito
H3515

לָשׁ֖וֹן
wa–ulimi
H3956

כִי׃ אָנֹֽ
mimi
H0595

Mose akamwambia Bwana, “Ee Bwana, kamwe sijapata kuwa msemaji kwa ufasaha wakati uliopita wala tangu 
ulipoanza kuzungumza na mtumishi wako. Ulimi wangu ni mzito kuzungumza.”

אמֶר11 וַיֹּ֨
na–akasema
H0559

יְהוָ֜ה
Yahwe
H3068

יו אֵלָ֗
kwake
H0413

י מִ֣
nani
H4310

ם שָׂ֣
alifanya

֮ פֶּה
mdomo
H6310

אָדָם֒ לָֽ
kwa–mwanadamu
H0120

א֚וֹ
au

י־ מִֽ
nani–
H4310

יָשׂ֣וּם
ataifanya

ם אִלֵּ֔
bubu
H0483

א֣וֹ
au

שׁ חֵרֵ֔
kiziwi
H2795

א֥וֹ
au

חַ פִקֵּ֖
mwenye–kuona
H6493

א֣וֹ
au

עִוֵּ֑ר
kipofu
H5787

א ֹ֥ הֲל
si
H3808

י אָנֹכִ֖
mimi
H0595

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Bwana akamwambia, “Ni nani aliyempa mwanadamu kinywa? Ni nani aliyemfanya mtu kuwa kiziwi au bubu? Ni 
nani anayempa mtu kuona au upofu? Je, si mimi, Bwana?

ה12 וְעַתָּ֖
na–sasa
H6258

לֵךְ֑
nenda
H3212

֙ וְאָנֹכִי
na–mimi
H0595

הְיֶה֣ אֶֽ
nitakuwa
H1961

עִם־
pamoja–na–

יךָ פִּ֔
mdomo–wako
H6310

יךָ וְהוֹרֵיתִ֖
na–nitakufundisha

ר אֲשֶׁ֥
nini

ר׃ תְּדַבֵּֽ
utasema
H1696

Sasa nenda, nitakusaidia kusema, nami nitakufundisha jambo la kusema.”

וַיֹּ֖אמֶר13
na–akasema
H0559

י בִּ֣
tafadhali
H0994

אֲדֹנָי֑
Bwana–wangu
H0136

ח־ ׁלַֽ שְֽ
tuma–
H7971

נָא֖
tafadhali
H4994

בְּיַד־
kwa–mkono–
H3027

ח׃ תִּשְׁלָֽ
utakayetuma
H7971

Lakini Mose akasema, “Ee Bwana, tafadhali mtume mtu mwingine kufanya kazi hiyo.”

חַר־14 וַיִּֽ
na–ikawaka–
H2734

ף אַ֨
hasira
H0639

יְהוָ֜ה
ya–Yahwe
H3068

ה בְּמֹשֶׁ֗
dhidi–ya–Musa
H4872

וַיֹּא֙מֶר֙
na–akasema
H0559

א ֹ֨ הֲל
si
H3808

ן אַהֲרֹ֤
Haruni
H0175

אָחִי֙ךָ֙
ndugu–yako
H0251

י הַלֵּוִ֔
Mlawi
H3881

עְתִּי יָדַ֕
najua
H3045

י־ כִּֽ
kwamba–

ר דַבֵּ֥
kusema
H1696

ר יְדַבֵּ֖
atasema
H1696

ה֑וּא
yeye
H1931

וְגַם֤
na–pia
H1571

הִנֵּה־
tazama–
H2009

הוּא֙
yeye
H1931

יֹצֵא֣
anakuja
H3318

ךָ לִקְרָאתֶ֔
kukutana–nawe
H7125

וְרָאֲךָ֖
na–atakuona
H7200

וְשָׂמַ֥ח
na–atafurahi
H8055

בְּלִבּֽוֹ׃
moyoni–mwake

Ndipo hasira ya Bwana ikawaka dhidi ya Mose, akamwambia, “Vipi kuhusu ndugu yako, Aroni Mlawi? Ninajua 
yeye anaweza kuzungumza vizuri. Naye yuko tayari njiani kukulaki, na moyo wake utafurahi wakati 
atakapokuona.
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וְדִבַּרְת15ָּ֣
na–utamwambia
H1696

יו אֵלָ֔
yeye
H0413

וְשַׂמְתָּ֥
na–utaweka

אֶת־
–
H0853

ים הַדְּבָרִ֖
maneno
H1697

יו בְּפִ֑
kinywani–mwake
H6310

י וְאָנֹכִ֗
na–mimi
H0595

הְיֶה֤ אֶֽ
nitakuwa
H1961

עִם־
pamoja–na–

פִּי֙ךָ֙
mdomo–wako
H6310

וְעִם־
na–pamoja–na–

יהוּ פִּ֔
mdomo–wake
H6310

י וְהוֹרֵיתִ֣
na–nitawafundisha

ם אֶתְכֶ֔
ninyi
H0853

אֵ֖ת
–
H0853

ר אֲשֶׁ֥
nini

תַּעֲשֽׂוּן׃
mtafanya

Utazungumza naye na kuweka maneno kinywani mwake. Nitawasaidia ninyi wawili kusema, nami 
nitawafundisha jambo la kufanya.

וְדִבֶּר־16
na–atasema–
H1696

ה֥וּא
yeye
H1931

לְךָ֖
kwa–ajili–yako

אֶל־
kwa–
H0413

הָעָם֑
watu

וְהָ֤יָה
na–itakuwa
H1961

הוּא֙
yeye
H1931

הְיֶה־ יִֽ
atakuwa–
H1961

לְּךָ֣
kwako

ה לְפֶ֔
kama–mdomo
H6310

ה וְאַתָּ֖
na–wewe

הְיֶה־ תִּֽ
utakuwa–
H1961

לּ֥וֹ
kwake

ים׃ אלֹהִֽ לֵֽ
kama–Mungu
H0430

Aroni ataongea na watu badala yako na itakuwa kwamba yeye amekuwa kinywa chako nawe utakuwa kama 
Mungu kwake.

וְאֶת־17
na–
H0853

ה הַמַּטֶּ֥
fimbo
H4294

הַזֶּ֖ה
hii
H2088

ח תִּקַּ֣
utaichukua
H3947

בְּיָדֶ֑ךָ
mkononi–mwako
H3027

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

תַּעֲשֶׂה־
utafanya–

בּ֖וֹ
nayo

אֶת־
–
H0853

ת׃ הָאֹתֹֽ
ishara
H0226

פ
P

Lakini chukua fimbo hii mkononi mwako ili uweze kuitumia kufanya ishara hizo za ajabu.”

לֶך18ְ וַיֵּ֨
na–akaenda
H3212

ה מֹשֶׁ֜
Musa
H4872

׀וַיָּ֣שָׁב 
na–akarudi
H7725

אֶל־
kwa–
H0413

יֶתֶ֣ר
Yethro
H3500

תְנ֗וֹ חֹֽ
mkwe–wake

וַיֹּ֤אמֶר
na–akasema
H0559

לוֹ֙
kwake

אֵלֲ֣כָה
niende
H3212

א נָּ֗
tafadhali
H4994

וְאָשׁוּ֙בָה֙
na–nirudi
H7725

אֶל־
kwa–
H0413

אַחַי֣
ndugu–zangu
H0251

אֲשֶׁר־
ambao–

יִם בְּמִצְרַ֔
katika–Misri
H4714

וְאֶרְאֶ֖ה
na–nione
H7200

הַעוֹדָ֣ם
kama–bado
H5750

חַיִּ֑ים
wanaishi

וַיֹּ֧אמֶר
na–akasema
H0559

יִתְר֛וֹ
Yethro
H3503

ה לְמֹשֶׁ֖
kwa–Musa
H4872

לֵ֥ךְ
nenda
H3212

לְשָׁלֽוֹם׃
kwa–amani
H7965

Kisha Mose akarudi kwa Yethro mkwewe akamwambia, “Niruhusu nirudi kwa watu wangu Misri kuona kama 
yuko hata mmoja wao ambaye bado anaishi.” Yethro akamwambia, “Nenda, nami nakutakia mema.”

אמֶר19 וַיֹּ֨
na–akasema
H0559

יְהוָה֤
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

ן בְּמִדְיָ֔
katika–Midiani
H4080

לֵ֖ךְ
nenda
H3212

ב שֻׁ֣
rudi
H7725

מִצְרָ֑יִם
Misri
H4714

כִּי־
kwa–sababu–

֙ מֵת֙וּ
wamekufa
H4191

כָּל־
wote–
H3605

ים הָאֲ֣נָשִׁ֔
watu
H0376

ים מְבַקְשִׁ֖ הַֽ
waliotaka
H1245

אֶת־
–
H0853

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
uhai–wako
H5315

Basi Bwana alikuwa amemwambia Mose huko Midiani, “Rudi Misri kwa maana watu wote waliotaka kukuua 
wamekufa.”
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ח20 וַיִּקַּ֨
na–akachukua
H3947

ה מֹשֶׁ֜
Musa
H4872

אֶת־
–
H0853

אִשְׁתּ֣וֹ
mke–wake
H0802

וְאֶת־
na–
H0853

יו בָּנָ֗
wana–wake

וַיַּרְכִּבֵם֙
na–akawapandisha
H7392

ל־ עַֽ
juu–ya–

ר הַחֲמֹ֔
punda
H2543

וַיָּ֖שָׁב
na–akarudi
H7725

אַרְ֣צָה
nchi
H0776

מִצְרָ֑יִם
ya–Misri
H4714

ח וַיִּקַּ֥
na–akachukua
H3947

ה מֹשֶׁ֛
Musa
H4872

אֶת־
–
H0853

ה מַטֵּ֥
fimbo
H4294

ים הָאֱלֹהִ֖
ya–Mungu
H0430

בְּיָדֽוֹ׃
mkononi–mwake
H3027

Basi Mose akamchukua mkewe na wanawe, akawapandisha juu ya punda na kuanza safari kurudi Misri. Naye 
akaichukua ile fimbo ya Mungu mkononi mwake.

וַיֹּ֣אמֶר21
na–akasema
H0559

֮ יְהוָה
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

מֹשֶׁה֒
Musa
H4872

בְּלֶכְתְּךָ֙
utakaporudi
H3212

לָשׁ֣וּב
kurudi
H7725

יְמָה מִצְרַ֔
Misri
H4714

ה רְאֵ֗
angalia
H7200

כָּל־
yote–
H3605

פְתִים֙ הַמֹּֽ
maajabu
H4159

אֲשֶׁר־
ambayo–

מְתִּי שַׂ֣
nimeweka

ךָ בְיָדֶ֔
mkononi–mwako
H3027

ם וַעֲשִׂיתָ֖
na–uyafanye

לִפְנֵי֣
mbele–ya
H6440

ה פַרְעֹ֑
Farao
H6547

֙ וַאֲנִי
na–mimi
H0589

אֲחַזֵּ֣ק
nitauimarisha
H2388

אֶת־
–
H0853

לִבּ֔וֹ
moyo–wake

א ֹ֥ וְל
na–hata
H3808

ח יְשַׁלַּ֖
kuwaacha
H7971

אֶת־
–
H0853

ם׃ הָעָֽ
watu

Bwana akamwambia Mose, “Utakaporudi Misri, hakikisha kwamba utafanya mbele ya Farao maajabu yote 
niliyokupa uwezo wa kuyafanya. Lakini nitafanya moyo wake kuwa mgumu ili kwamba asiwaruhusu watu 
waende.

וְאָמַרְת22ָּ֖
na–utamwambia
H0559

אֶל־
kwa–
H0413

ה פַּרְעֹ֑
Farao
H6547

כֹּ֚ה
hivyo
H3541

אָמַר֣
asema
H0559

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

בְּנִ֥י
mwana–wangu

י בְכֹרִ֖
mzaliwa–wa–kwanza
H1060

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Yisraeli
H3478

Kisha mwambie Farao, ‘Hili ndilo asemalo Bwana: Israeli ni mwanangu mzaliwa wa kwanza,

וָאֹמַר23֣
na–nimesema
H0559

יךָ אֵלֶ֗
kwako
H0413

ח שַׁלַּ֤
mwache
H7971

אֶת־
–
H0853

֙ בְּנִי
mwana–wangu

נִי וְיַֽעַבְדֵ֔
na–aniabudu
H5647

ן וַתְּמָאֵ֖
na–umekataa
H3985

לְשַׁלְּח֑וֹ
kumwacha
H7971

הִנֵּה֙
tazama
H2009

י אָנֹכִ֣
mimi
H0595

ג הֹרֵ֔
ninamuua
H2026

אֶת־
–
H0853

בִּנְךָ֖
mwana–wako

ךָ׃ בְּכֹרֶֽ
mzaliwa–wako–wa–kwanza
H1060

nami nilikuambia, “Ruhusu mwanangu aondoke, ili aweze kuniabudu mimi.” Lakini ukakataa kumruhusu kwenda, 
basi nitaua mwana wako mzaliwa wa kwanza.’ ”

י24 וַיְהִ֥
na–ikawa
H1961

רֶךְ בַדֶּ֖
njiani
H1870

בַּמָּל֑וֹן
katika–nyumba–ya–wageni
H4411

הוּ וַיִּפְגְּשֵׁ֣
na–akakutana–naye
H6298

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

שׁ וַיְבַקֵּ֖
na–akataka
H1245

הֲמִיתֽוֹ׃
kumuua
H4191

Mose alipokuwa mahali pa kulala wageni akiwa njiani kurudi Misri, Bwana akakutana naye, akataka kumuua.

ח25 וַתִּקַּ֨
na–akachukua
H3947

ה צִפֹּרָ֜
Sipora
H6855

ר צֹ֗
jiwe–kali
H6864

וַתִּכְרֹת֙
na–akakata
H3772

אֶת־
–
H0853

עָרְלַת֣
govi
H6190

בְּנָ֔הּ
la–mwana–wake

וַתַּגַּ֖ע
na–akagusa
H5060

לְרַגְלָי֑ו
miguu–yake
H7272

אמֶר וַתֹּ֕
na–akasema
H0559

י כִּ֧
kwa–sababu

חֲתַן־
bwana–arusi–
H2860

ים דָּמִ֛
wa–damu
H1818

ה אַתָּ֖
wewe

י׃ לִֽ
kwangu

Lakini Sipora akachukua jiwe gumu, akakata govi la mwanawe na kugusa nalo miguu ya Mose. Sipora akasema, 
“Hakika wewe ni bwana arusi wa damu kwangu.”
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וַיִּ֖רֶף26
na–akamwacha
H7503

נּוּ מִמֶּ֑
yeye

אָז֚
wakati–huo

ה מְרָ֔ אָֽ
alisema
H0559

ן חֲתַ֥
bwana–arusi
H2860

ים דָּמִ֖
wa–damu
H1818

לַמּוּלֹֽת׃
kwa–sababu–ya–tohara
H4139

פ
P

Sipora alipomwita Mose, “Bwana arusi wa damu,” alikuwa anamaanisha ile tohara. Baada ya hayo Bwana 
akamwacha.

וַיֹּ֤אמֶר27
na–akasema
H0559

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

ל־ אֶֽ
kwa–
H0413

ן אַהֲרֹ֔
Haruni
H0175

לֵךְ֛
nenda
H3212

את לִקְרַ֥
kukutana–na
H7125

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

רָה הַמִּדְבָּ֑
jangwani

לֶךְ וַיֵּ֗
na–akaenda
H3212

הוּ יִּפְגְּשֵׁ֛ וַֽ
na–akakutana–naye
H6298

בְּהַ֥ר
katika–mlima
H2022

ים הָאֱלֹהִ֖
wa–Mungu
H0430

וַיִּשַּׁק־
na–akambusu–

לֽוֹ׃
yeye

Bwana akamwambia Aroni, “Nenda jangwani ukamlaki Mose.” Basi akakutana na Mose kwenye mlima wa 
Mungu, akambusu.

וַיַּגֵּ֤ד28
na–akamwambia
H5046

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

ן הֲרֹ֔ לְאַֽ
Haruni
H0175

אֵ֛ת
–
H0853

כָּל־
yote–
H3605

י דִּבְרֵ֥
maneno
H1697

יְהוָה֖
ya–Yahwe
H3068

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

שְׁלָח֑וֹ
alimtuma
H7971

וְאֵ֥ת
na–
H0853

כָּל־
yote–
H3605

ת הָאֹתֹ֖
ishara
H0226

ר אֲשֶׁ֥
ambazo

הוּ׃ צִוָּֽ
alimwamuru
H6680

Kisha Mose akamwambia Aroni kila kitu Bwana alichomtuma kusema, vilevile habari za ishara na maajabu 
alizokuwa amemwamuru kufanya.

וַיֵּ֥לֶך29ְ
na–akaenda
H3212

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

ן וְאַהֲרֹ֑
na–Haruni
H0175

וַיַּ֣אַסְפ֔וּ
na–wakakusanya
H0622

אֶת־
–
H0853

כָּל־
wote–
H3605

זִקְנֵי֖
wazee
H2205

בְּנֵי֥
wa–wana

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
wa–Yisraeli
H3478

Mose na Aroni wakawakusanya wazee wote wa Waisraeli,

ר30 וַיְדַבֵּ֣
na–akasema
H1696

ן אַהֲרֹ֔
Haruni
H0175

אֵת֚
–
H0853

כָּל־
yote–
H3605

ים הַדְּבָרִ֔
maneno
H1697

אֲשֶׁר־
ambayo–

ר דִּבֶּ֥
alisema
H1696

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Musa
H4872

וַיַּ֥עַשׂ
na–akafanya

ת הָאֹתֹ֖
ishara
H0226

לְעֵינֵי֥
machoni–pa

ם׃ הָעָֽ
watu

naye Aroni akawaambia kila kitu Bwana alichokuwa amemwambia Mose. Pia akafanya ishara mbele ya watu,

ן31 יַּאֲמֵ֖ וַֽ
na–wakaamini
H0539

הָעָם֑
watu

יִּשְׁמְע֡וּ וַֽ
na–wakasikia
H8085

י־ כִּֽ
kwamba–

ד פָקַ֨
aliwatembelea

יְהוָ֜ה
Yahwe
H3068

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֣
wana

ל יִשְׂרָאֵ֗
wa–Yisraeli
H3478

י וְכִ֤
na–kwamba

רָאָה֙
aliona
H7200

אֶת־
–
H0853

עָנְיָ֔ם
mateso–yao
H6040

יִּקְּד֖וּ וַֽ
na–wakainamisha–vichwa
H6915

שְׁתַּחֲוּֽוּ׃   וַיִּֽ
na–wakasujudu
H7812

nao wakaamini. Nao waliposikia kuwa Bwana anajishughulisha nao, na kwamba ameona mateso yao, walisujudu 
na kuabudu.
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